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L'allée est sans fin

Text by Paul Verlaine (1844-1896)
Set by Reynaldo Hahn (1875-1947), from Chansons grises, #3; Kaikhosru Sorabji, born Leon
Dudley Sorabji (1892-1988), L'allée, from Trois Fêtes Galantes, #1

L'allée est sans fin
   

The-path is without end
(The path is endless)

Sous le ciel, divin
   

beneath the sky, divine

D'être pâle ainsi:
Sais-tu qu'on serait
Bien sous le secret
De ces arbres-ci?

Le château, tout blanc
Avec, à son flanc,
Le soleil couché,
Les champs à l'entour:
Oh! que notre amour
N'est-il là niché!

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.

Thank you!

AA
SSoouurrccee

asdf

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and translation is available for download.

Thank you!

zxc


